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	ИЗЈАВА
DECLARATION
У складу са Правилником о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама
In accordance with the Rulebook layind down technical requirements and administrative procedures related to air operations

	Оператор
Operator

	Назив:

Name
	

	Мјесто у којем оператор има главно пословно сједиште или, ако нема главно пословно сједиште, мјесто у којем је основан или пребивалиште и мјесто из којег управља операцијама:

Place in which the operator has its principal place of business or, if the operator has no principal place of business, place in which the operator is established or residing and place from which the operations are directed:
	

	Име и контакт подаци одговорног руководиоца:

Name and contact details of the accountable manager:
	

	Операција ваздухоплова

Aircraft operation

	Датум почетка операције и датум од којег се промјена примјењује:

Starting date of operation and applicability date of the change:
	

	Информације о ваздухоплову, операцији и организацији за управљање континуираном пловидбеношћу (1):

Information on aircraft, operation and continuing-airworthiness management organization:

	Тип(ови) ваздухоплова, регистрација(е) и главна база:

Type(s) of aircraft, registration(s) and main base:

	Серијски број произвођача ваздухоплова (MSN) (2)

Aircraft MSN
	Тип ваздухоплова

Aircraft type
	Регистрација ваздухоплова(3)

Aircraft registration
	Главна база

Main base
	Врста(e) oперацијa (4)
Type(s) of operations

	Организација одговорна за управљање континуираном пловидбеношћу (5)

Organization responsible for continuing-airworthiness management


	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Прије извођења одређених операција, оператор прибавља претходно одобрење (6) или посебно одобрење (7)
The operator shall obtain a prior approval (6) or specific approval (7) for certain operations before conducting such operations.

	Када је примјењиво, детаљи о стеченим одобрењима (уз изјаву приложити листу посебних одобрења) укључујући:

Where applicable, details of approvals held (Аttach a list of specific approvals) including: 
· посебна одобрења која је издала трећа земља, ако је примјењиво;

   specific approvals granted by third country, if applicable;

· назив операција изведених са додатним оперативним одобрењима (нпр. EFVS 200, SA CAT I, итд.)
name of operation conducted with operational credits (e.g. EFVS 200, SA CAT 1, etc.)

	Када је примјењиво, детаљи о одобрењима за специјализоване операције (приложити овлашћење(а)).

Where applicable, details of specialised operations authorisation held (attach authorisation(s)).

	Када је примјењиво, листу алтернативних начина усклађивања са упућивањем на прихватљиве начине усклађивања - AMC које замјењују (приложити листу алтернативних начина усклађивања - AltMoC).

Where applicable, a list of alternative means of compliance (AltMoC) with references to the associated AMC they replace (attach the AltMoC list):

	Изјаве

Statements

	 FORMCHECKBOX 
 

	Оператор је усклађен и наставиће се усклађивати са Битним захтјевима из Анекса IX Правилника о утврђивању техничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама и са захтјевима из Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама.

The operator complies, and continues to comply, with the essential requirements set out in Annex IX of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations.

	 FORMCHECKBOX 
 

	 Документација система управљања, укључујући оперативни приручник, усклађена је са захтјевима из Анекса III (Дио-ORO), Анекса V (Дио-SPA), Анекса VI (Дио-NCC) или Анекса VIII (Дио-SPО) Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама и сви летови ће се изводити у складу са одредбама оперативног приручника како се захтијева у ОRО.GEN.110(b) Дио-ОRО Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама.
The management system documentation, including the operations manual, complies with the requirements of Annex III (Part-ORO), Annex V (Part-SPA), Annex VI (Part-NCC), or Annex VIII (Part-SPO) of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations, and all flights will be made in accordance with the provisions of the operations manual as required by point ORO.GEN.110 (b) of Annex III (Part-ORO) of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations.

	Изјављујем да сви ваздухоплови којима се изводе операције су носиоци:

I state that all the operated aircraft hold:

· важећег увјерења о пловидбености у складу са прописом којим се утврђује сертификација пловидбености и еколошка сертификација ваздухоплова и ваздухопловних производа, дијелова и уређаја и сертификација пројектних и производних организација или, за ваздухоплове регистроване у трећој земљи, у складу са ICAO Анексом 8; или

a valid certificate of airworhiness in accordance with the Rulebook laying down implementing rules for the airworthiness and environmental certification of aircraft and related products, parts and appliances, as well as for the certification of design and production organisations, or for aircraft registered in a third country, in accordance with ICAO Annex 8; or
· када се користе за активности SPО, важећи уговор о закупу у складу са ОRО.SPО.100.

when used for SPO activities, a valid lease agreement as per ORO.SPO.100

	 FORMCHECKBOX 
  Сви чланови летачке посаде имају дозволу издату у складу са Анексом I прописа којим се утврђују технички захтјеви и управни поступци у вези са летачким особљем у цивилном ваздухопловству како се захтијева у ОRО.FC.100(c) Анекса III Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама, а чланови кабинске посаде, када је примјењиво, оспособљени су у складу са Поддијелом CC Анекса III Правилника о утврђивању техничких захтјева и управних поступака у вези са летачким особљем у цивилном ваздухопловству.
All flight crew members shall hold a licence in accordance with Annex I of the regulation laying down technical requirements and administrative procedures related to civil aviation aircrew as required by point ORO.FC.100 (c) of Annex III of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations, and cabin crew members shall, where applicable, be trained in accordance with Subpart CC of Annex III of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to civil aviation aircrew.

	 FORMCHECKBOX 
   (Ако је примјењиво)

        (If applicable)
	

	Оператор спроводи и доказује усклађеност са признатим стандардом индустрије.

the operator implements and demonstrates conformance to a recognised industry standard.
	

	         Упућивање на стандард:
Reference to the standard:
	  

	Сертификационо тијело:

Certification body:
	

	Датум задње провјере усклађености:

Date of the last conformity audit:
	

	 FORMCHECKBOX 
  Оператор обавјештава надлежни орган о свим промјенама околности које утичу на његову усклађеност са Битним захтјевима утврђеним у Анексу IX Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама и захтјева из Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама, како је изјављено надлежном органу овом изјавом, и о свим промјенама информација и листе Алтернативних начина усклађивања који су укључени у ову изјаву и приложени уз њу, како је прописано у ОRО.GEN.120(а) Анекса III Правилника о утврђивању тахничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама.
The operator shall notify to the competent authority any changes in circumstances affecting its compliance with essential requirements set out in Annex IX of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations and with the requirements of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations as declared to the competent authority through this declaration, and any changes to the information on and lists of AltMoC included in and annexed to this declaration as required by point ORO.GEN.120 (a) of Annex III of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations.

	 FORMCHECKBOX 
  Оператор потврђује да су информације наведене у овој изјави тачне.
       The operator confirms that the information disclosed in this declaration is correct.

	Датум, име и потпис одговорног руководиoца:

Date, name and signature of the accountable manager:
	

	(1) Ако нема довољно простора да се наведу све информације у изјави, информације се могу навести у одвојеном прилогу. Прилог се датира и потписује.

If there is not enough space to list the information in the space of the declaration, the information shall be listed in a separate annex. The annex shall be dated and signed.
(2) Серијски број произвођача.

Manufacturer serial number.
(3) Ако је ваздухоплов такође регистрован са потврдом носиоца ваздушног оператора (АОC), навести број АОC носиоца АОC.
 If the aircraft is also registered with an air operator certificate (AOC) holder, specify the AOC number of the AOC holder.
(4) „Врста операција” односи се на врсту операција које се изводе предметним ваздухопловом, нпр. некомерцијалне операције или специјализоване операције као што су фотографисање из ваздуха, летови за рекламирање из ваздуха, летови за потребе вијести, телевизијски и филмски летови, падобранске операције, спортско падобранство, пробни летови након одржавања. 

“Type(s) of operation” refers to the type of operations conducted with this aircraft, e.g. non-commercial operations or specialised operations, e.g.   aerial photography flights, aerial advertising flights, news media flights, television and movie flights, parachute operations, skydiving, maintenance check flights.
(5) Информације о организацији која је одговорна за управљање континуираном пловидбеношћу укључују назив организације, адресу и упућивање на одобрење.
 Information about the organisation that is responsible for the continuing-airworthiness management shall include the name of the organisation, its address, and the approval reference.
(6) (а) операције са било којим неисправним инструментом или дијелом опреме или предметом или функцијом са листе минималне опреме (MEL) (из ORO.MLR.105 (b), (f) и (j), NCC.IDE.A.105, NCC.IDE.H.105,  SPO.IDE.A.105 и SPO.IDE.H.105). 

Operations with any defective instrument or piece of equipment or item or function, under a minimum equipment list (MEL) (points ORO.MLR.105 (b), (f), and (j), NCC.IDE.A.105, NCC.IDE.H.105, SPO.IDE.A.105, and SPO.IDE.H.105).
(b) операције за које је потребно претходно овлашћење или одобрење, укључујући све операције у наставку:

operations requiring prior authorisation or approval, including all of the following:
- за специјализоване операције, закуп ваздухоплова са посадом и без посаде регистрованог изван Босне и Херцеговине (ОRО.SPО.100(C)); 

for specialised operations, wet lease-in and dry lease-in of aircraft registered in a third country (point ORO.SPO.100 (c));
- за високоризичне комерцијалне специјализоване операције (ОRО.SPО.110); 

high-risk commercial specialised operations (point ORO.SPO.110);

- за некомерцијалне операције ваздухопловом са МОPSC већим од 19, које се изводе без оперативног члана кабинске посаде (ОRО.CC.100(d));
non-commercial operations with aircraft with an MOPSC of more than 19, which are performed without an operating cabin 
crew member (point ORO.CC.100 (d));
- за употребу оперативних минимума IFR који су мањи од оних које је објавила Босна и Херцеговина (NCC.OP.110 и SPO.OP.110)
 Use of IFR operating minima that are lower than those published by the State (points NCC.OP.110 and SPO.OP.110);
- за пуњење горивом док мотори раде и/или ротори окрећу (NCC.OP.157) 

refuelling with engine(s) running and/or rotors turning (points NCC.OP.157);
- за специјализоване операције без опреме за кисеоник изнад 10 000 ft (SPО.ОP.195) 

specialised operations (SPO) without oxygen above 10 000 ft (point  SPO.OP.195).
(7) операције у складу са Анексом V (Дио-SPА) Правилника о утврђивању техничких захтјева и управних поступака у вези са летачким операцијама, укључујући Поддио B „Операције засноване на перформансама (PBN)”, Поддио C „Операције са утврђеним минималним навигационим перформансама (MNPS)”, Поддио D „Операције у ваздушном простору са смањеним минимумима вертикалног раздвајања (RVSM)”, Поддио Е „Операције у условима смањене видљивости (LVO) и Операције са додатним оперативним одобрењима”, Поддио G „Превоз опасних роба” и Поддио N Хеликоптерски прилази са референтном тачком и одласци са смањеним минимумима VFR.“ 
operations in accordance with Annex V (Part-SPA) of the Rulebook laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations, including Subpart B ‘Performance-based navigation (PBN) operations’, Subpart C ‘Operations with specified minimum navigation performance (MNPS)’, Subpart D ‘Operations in airspace with reduced vertical separation minima (RVSM)’, Subpart E ‘Low visibility operations (LVO)’, Subpart G ‘Transport of dangerous goods’, and Subpart N 'Helicopter point-in-space approaches and departures with reduced VFR minima'.
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